Додаткова угода № 2

до Договору про надання споживчого кредиту № ___________ від  «____» ______  року
 (щодо збільшення суми кредиту за кредитним договором, видачу нових траншів в гривні)
м.  ______






                         "____" ____  р.

Публічне акціонерне товариство “” (далі – Банк), від імені якого діє  _______________, на підставі _____________________________, з однієї сторони, і 

_______________________ (далі – Позичальник), з іншої сторони, надалі разом іменовані Сторони (окремо – Сторона), підтверджуючи свої зобов’язання за Договором про надання споживчого кредиту __________________________ (далі – Договір), уклали цю Додаткову угоду до Договору про наступне: 

Терміни, що використовуються в Додатковій угоді:

„законодавство України” – чинне законодавство України, в т.ч. нормативно-правові акти Національного банку України (далі - НБУ) та органів виконавчої влади.

„комісія” або „комісії” -  комісійна винагорода Банку.

„кредитна лінія” - форма надання кредиту, яка передбачає надання кредиту Позичальнику одним траншем або декількома траншами, але в будь-якому випадку в межах встановленого ліміту кредитної лінії та в межах встановленого строку (термінів кредитування). При цьому, по мірі повернення раніше наданих коштів (траншів) ліміт кредитної лінії не поновлюється.

„ліміт кредитної лінії” - гранично припустима сума фактичної заборгованості Позичальника перед Банком у базовій валюті Договору без урахування процентів, комісій, неустойки, штрафів.

„національна валюта” – національна валюта України - гривня.

„прострочена сума основного боргу” - сума кредиту, що надана Позичальнику за Договором та станом на дату повернення кредиту, встановлену у Договорі та/або на дату, встановлену графіком зниження ліміту кредитної лінії, не повернена Позичальником до Банку. Прострочена сума основного боргу в кожній із валют Договору розраховується шляхом помноження пропорційної частки фактичної заборгованості за основним боргом в кожній з валют у загальному обсязі заборгованості за основним боргом на прострочену суму основного боргу. Для цього заборгованість за основним боргом в кожній із валют, загальна заборгованість за основним боргом та прострочена сума основного боргу перераховуються в базову валюту Договору (перерахування в базову валюту здійснюється шляхом помноження суми в валюті траншу на поточний курс гривні Національного банку України до такої валюти).


„прострочені комісії” - комісії, при сплаті яких Позичальником порушено передбачені Договором терміни їх сплати.

„прострочені проценти” - проценти за користування кредитом, що не сплачені у передбачені Договором терміни їх погашення. 

„строкова сума основного боргу” - сума кредиту, що надана Позичальнику за Договором і при поверненні Банку або користуванні якою станом на певну дату Позичальником не порушено терміни її погашення згідно умов Договору.


„строкові комісії” - комісії, при сплаті яких Позичальником не порушено передбачені Договором терміни їх сплати.

„строкові проценти” - проценти за користування кредитом, при сплаті яких не порушено передбачені Договором терміни погашення таких процентів.

„транш” - сума кредиту повністю або частка суми кредиту, що надається Позичальнику в межах встановленого ліміту кредитної лінії під процентну ставку та на строк, встановлені цим Договором.

„фактична заборгованість” – сума коштів, фактично наданих Банком Позичальнику, та не повернутих останнім Банку.

Інші терміни, що вживаються в цій Додатковій угоді, мають значення і зміст у відповідності до Договору та чинного законодавства України.

1. Сторони домовились, що для ідентифікації Договору можуть застосовуватись як номер Договору, зазначений при його укладенні, а саме № ___________, так і реєстраційний номер Договору в системі обліку Банку, а саме № ____________, (далі – Реєстраційний номер Договору); реєстраційний номер генеральної угоди мультивалютного кредиту, а саме № _______________.

2. Сторони дійшли згоди, що Банк зобов'язується надавати Позичальнику, а Позичальник зобов'язується прийняти, належним чином використовувати і повернути Банку кредит у валютах, вказаних в цій Додатковій угоді, у формі кредитної лінії з лімітом кредитної лінії, встановленим в базовій валюті, що дорівнює ______________ (______________________) гривень ________ копійок у порядку і на умовах, зазначених у Договорі та цій Додатковій угоді. 

Кредитування Позичальника здійснюється шляхом надання окремих частин кредитних коштів (траншів) в національній валюті в межах ліміту кредитної лінії та перерахування на поточний рахунок в національній валюті  № ___________________, відкритий Позичальником в Банку. 

В дату укладення цієї Додаткової угоди Позичальнику надається транш в національній валюті в розмірі _______________ (__________________________________) гривень _________ копійок в межах ліміту кредитної лінії. 


 Ліміт кредитної лінії, встановлений у цій Додатковій угоді, включає в себе суму кредиту, виданого Позичальнику за Договором до підписання цієї Додаткової угоди. Ліміт кредитної лінії  зменшується до розміру фактичної заборгованості за Договором, з дати здійснення Позичальником дострокового часткового або повного погашення кредитної заборгованості згідно Договору,або в терміни, передбачені п. 4.2. цієї Додаткової угоди, при цьому подальше збільшення ліміту кредитної лінії та видача нових траншів не здійснюється.
Ліміт кредитної лінії розраховується в базовій валюті незалежно від валюти траншів, що видаватимуться. 

Валютою кредиту (траншу) можуть бути:

________________________ (_____), та/або 

Гривня України (UAH).

Базовою валютою за Договором є гривня. Під «базовою валютою» за Договором розуміється валюта, в яку перераховуються суми наданих та/або запитаних до отримання кредитів (траншів) в різних валютах Договору, для розрахунку ліміту кредитної лінії та заборгованості Позичальника.

Загальна сума заборгованості за всіма позичковими рахунками (за якими обліковуються всі видані за цим Договором транші) розраховується шляхом складання сум виданих траншів в кожній з валют даного Договору, помножених на курс гривні Національного банку України до такої валюти.  

3. Сторони домовились, що цільове призначення (мета) кредиту: споживчі потреби, а саме: придбання нерухомості та зміна валюти строкової суми основного боргу за цим Договором.

4. Сторони також домовились, що Позичальник зобов'язаний повернути кредит в наступному порядку:

4.1. Позичальник зобов’язується здійснити погашення кредитної заборгованості за траншем в іноземній валюті в повному обсязі в день підписання цієї Додаткової угоди.

4.2. Сторони домовились, що Позичальник зобов'язаний повернути транш в національній валюті 

- в терміни, встановлені графіком погашення кредиту (Додаток №1 до Додаткової угоди), але в будь-якому випадку не пізніше  «________» ___________  р., 

якщо тільки не застосовується інший термін повернення кредиту, встановлений на підставі додаткової угоди Сторін  або до вказаного терміну (достроково) відповідно до умов Договору. 

5. Позичальник зобов`язується повертати суму кредиту та сплачувати проценти, комісії, штрафи та інші платежі згідно умов Договору на рахунки:

-
в ____________________ - на рахунок №  ______________ в Банку, код Банку (МФО) _________;

-
в Українській гривні (UAH) - на рахунок № ________ в Банку, код Банку (МФО) ___________.

Кредит вважається повернутим в момент зарахування грошової суми в повному обсязі на відповідний рахунок Банку. Повернення кредиту повинно бути здійснено в тій самій валюті, в якій було отримано відповідний транш. 

6. Сторони домовились, що за використання кредитних коштів за Договором:

- з «_____» _________ р. встановлюється процентна ставка в розмірі ___% (_________________) процентів річних, 

- з «______» __________ р. встановлюється процентна ставка в розмірі _____ % (_________________) процентів річних, 

за траншами, отриманими в ________________ (______) та Українській гривні (UAH), якщо після підписання цієї Додаткової угоди не буде встановлена інша процентна ставка згідно умов Договору.

7. Сторони домовились про наступні умови договірного списання.

7.1. Позичальник, для погашення своїх грошових зобов’язань, які виникають з Договору, доручає Банку здійснювати договірне списання коштів на користь Банку в порядку, у строки та у сумах, що визначені у Договорі, зі своїх поточних рахунків в національній/іноземній валюті, відкритих в Банку, а саме:

- з будь-яких рахунків Позичальника в Банку, в тому числі з тих, що будуть відкриті в Банку в майбутньому, - для погашення простроченої заборгованості за Договором.

7.2.  Позичальник доручає Банку здійснювати на користь Банку договірне списання коштів Позичальника: 


 - у сумі та валюті фактичної заборгованості Позичальника за Договором, 


 - у сумі коштів у іншій валюті, еквівалентній сумі коштів у валюті фактичної заборгованості Позичальника за Договором і витрат Банку (комісій тощо), які пов’язані з купівлею/продажем/обміном (конвертацією) валюти на Міжбанківському валютному ринку України (далі – МВРУ) та/або її обміном на Міжнародному валютному ринку (далі – МВР). Списання коштів здійснюється за комерційним курсом, встановленим Банком для цього типу операцій. На здійснення Банком таких дій Позичальник надав згоду шляхом підписання Договору. Комерційний курс встановлюється відповідним розпорядженням по Банку. 

7.3. У випадку, якщо валюта коштів, списаних Банком з будь-якого рахунку Позичальника, відкритого в Банку, не співпадає з валютою фактичної заборгованості Позичальника за Договором, для погашення такої заборгованості Позичальник доручає Банку здійснювати від імені та за рахунок Позичальника купівлю/продаж/обмін іноземної валюти на МВРУ та/або її обмін на МВР у сумі, необхідній для погашення такої заборгованості Позичальника, за комерційним курсом Банку, що встановлений для цього типу операцій, з обов`язковим зарахуванням купленої/обміняної валюти або коштів, одержаних від продажу валюти, на поточний рахунок Позичальника за відповідною валютою.

7.4. Договірне списання коштів для погашення простроченої заборгованості за Договором здійснюється з дати прострочення виконання будь-якого грошового зобов`язання за Договором. 

7.5. У разі самостійного погашення Позичальником заборгованості за кредитом після здійснення Банком договірного списання коштів з рахунків Позичальника, кошти останнього спрямовуються на погашення основної заборгованості, що залишилась за Договором.

7.6. У випадку, якщо день договірного списання коштів припадає на вихідний, святковий або неробочий день, днем договірного списання коштів вважається перший робочий день, що слідує за таким вихідним, святковим або неробочим днем. Банк не здійснює договірне списання з поточних рахунків Позичальника в перший робочий день кожного місяця.

7.7. Банк здійснює договірне списання коштів з рахунків Позичальника та їх перерахування на користь Банку, з урахуванням вимог діючого законодавства щодо безготівкових розрахунків в національній/іноземній валюті та переказу коштів в Україні. 

7.8. Банк, здійснюючи договірне списання коштів з рахунків Позичальника оформляє меморіальний ордер, у реквізиті “Призначення платежу” якого зазначає інформацію про платіж, номер та дату договору, за яким передбачено можливість договірного списання.

7.9. У зв’язку з укладенням цієї Додаткової угоди не відбувається заміна первісного зобов’язання за Договором новим зобов’язанням між Сторонами (новація) та не припиняються додаткові зобов’язання, пов’язані з первісними зобов’язаннями за Договором. 

8. Позичальник згідно умов Договору сплачує Банку у національній валюті комісію за управління кредитом при внесенні змін до кредитного договору за ініціативою клієнта (зміна валюти заборгованості) у розмірі _____ (________) відсоток від суми залишку заборгованості, мінімум_________ (_______) грн. _____ копійок.

9. Уклавши цю Додаткову угоду, Позичальник надає Банку свою згоду та право збирати, зберігати, використовувати, поширювати і отримувати інформацію (дані про Позичальника, відомі Банку та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням Договору, в тому числі банківську та комерційну таємницю):

-
яка відповідно до законодавства України входить до складу кредитної історії - до/від/через бюро кредитних історій, які створені та здійснюють діяльність відповідно до законодавства України;

-
необхідну для укладення договорів страхування – до/від/через страхових(-і) компаній(-ї);

-
необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги та/або переведення боргу за Договором – до/від/через відповідних фізичних та юридичних осіб;

- необхідну приватним особам та організаціям для забезпечення виконання ними своїх функцій або надання послуг Банку відповідно до укладених між такими особами (організаціями) та Банком договорів за умови, що передбачені договорами функції та/або послуги стосуються основної діяльності Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії та письмових дозволів;

- необхідну в інших випадках відповідно до вимог законодавства України.

Сторони також домовилися, що Позичальник згоден, з тим що Банк має право надати необхідну інформацію щодо формування кредитної історії іншим особам, яким ця інформація необхідна для виконання своїх функцій або надання послуг Банку в обсязі, який буде визначено Банком самостійно з урахуванням вимог законодавства України. 

Банк має право інформувати Позичальника про стан обслуговування заборгованості за кредитом, строки здійснення чергових платежів, надавати Позичальнику іншу інформацію, в тому числі конфіденційну або таку, що містить банківську таємницю щодо Позичальника, шляхом надсилання SMS-повідомлень на телефонний номер Позичальника, наданий останнім до Банку, або іншим шляхом, з урахуванням вимог законодавства.

Своїм підписом під цією Додатковою угодою Позичальник засвідчує, що він розуміє та погоджується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті Додаткової угоди.

Позичальник підтверджує, що повідомлений Банком про адресу та місцезнаходження бюро кредитних історій, до якого (яких) Банк буде передавати інформацію для формування його кредитної історії.

10. Банк інформує Позичальника про те, що Банк входить до складу групи _____________ (________), а Позичальник усвідомлює та згоден з тим, що будь-яка інформація отримана Банком стосовно Позичальника може використовуватись всередині групи ____________ (______). При цьому за будь-яке несанкціоноване розголошення такої інформації з боку _____________ (_______) Банк несе відповідальність перед Позичальником відповідно до вимог чинного законодавства України.

11. Додаткова угода набирає чинності з дати її підписання Сторонами та припиняє свою дію з дня припинення дії Договору.

12. Інші умови Договору та додаткових угод до нього, які не суперечать цій Додатковій угоді, залишаються без змін і Сторони підтверджують свої зобов’язання за ними.

13. Ця Додаткова угода є невід’ємною частиною Договору, складена українською мовою  у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

14. Сукупну вартість кредиту визначає «Графік платежів, визначення сукупної вартості кредиту» (Додаток №2 до Додаткової угоди). У випадку дострокового (частково або повного) погашення кредиту за ініціативою Позичальника, а також у випадку встановлення процентної ставки відповідно до п.6 цієї Додаткової угоди новий графік не розраховується.

15. Підписанням цієї Додаткової угоди Позичальник підтверджує, що він отримав оригінал цієї Додаткової угоди з усіма додатками до неї в день її підписання.     

16. Підписи Сторін:

Банк

______________ 

                (підпис/ М.П.)                
Позичальник 

________________

    (підпис)                     (П.І.Б.)                  
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Банк

в особі представника ___________ (підпис/ М.П.)               
Позичальник______________(підпис)                                                      

